
HALO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P229
W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND

Take back the night with Galco’s Halo™! Designed to comfortably carry a pistol
equipped with a weaponlight, the Halo remains compact enough for realistic
concealment of a light-equipped pistol. The Halo is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 3/4” wide, and is made for semiautomatic pistols
and is available in right hand designs, in black. Fits pistols equipped with the
following weaponlights: Surefire X200 and X300, Streamlight TLR-1 and TLR-3,
Insights M3, Viridian C5L and Gen 2 X5L, and Crimson Trace Lightguard. Also
accommodates the following rail-mounted lasers: LaserMax Genesis and
Uni-Max Micro.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P229 W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021775
Mfr. No.: HLO250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229 w/Rail
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299015067

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für HALO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P229
W/RAILBLACKRIGHT HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das HALO Holster von Galco International entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die ordnungsgemäße Nutzung und Pflege deines Holsters
sicherzustellen. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Holster verwendest, um Sicherheit und
Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen einer Sig Sauer P229 mit einer Rail.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinen spezifischen WaffeLampen und LaserAnhängern kompatibel ist,
bevor du es verwendest.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Lagerung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wenn du deine Waffe aus dem Holster ziehst, halte den Lauf immer in eine sichere Richtung.
Vermeide die Nutzung des Holsters, wenn du irgendwelche Mängel oder Fehlfunktionen bemerkst.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichem Equipment, das es nicht tragen kann.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Sei vorsichtig beim Wiedereinführen deiner Waffe in das Holster, um ein versehentliches Abfeuern zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Passe die Position des Holsters auf einen bequemen Tragewinkel an.
Stelle sicher, dass das Holster so positioniert ist, dass ein reibungsloses Ziehen möglich ist.

Nutzung:

Um deine Waffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie vollständig sitzt.
Um deine Waffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand fest, während du mit der anderen Hand
die Waffe ziehst.
Nach der Nutzung stecke deine Waffe immer wieder ins Holster, wobei der Lauf in eine sichere
Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst am Ende seiner Lebensdauer.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wo möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Nutzung oder Produktinformationen konsultiere bitte die Kontaktinformationen
des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche deren offizielle Website.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effiziente Nutzung deines HALO Holsters
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung von Vorschriften priorisierst.
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Safety Instruction Guide for HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P229
W/RAILBLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the HALO Holster by Galco International. This guide provides essential safety information
and instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully before
use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose: carrying a Sig Sauer P229 with a rail.
Ensure that the holster is compatible with your specific weaponlight and laser attachments before use.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if any damage is found.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, always point the muzzle in a safe direction.
Avoid using the holster if you notice any defects or malfunctions.
Do not overload the holster with additional equipment that it is not designed to carry.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Be cautious when reholstering your firearm to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it fits snugly.
Adjust the position of the holster to a comfortable carrying angle.
Ensure the holster is positioned in a way that allows for a smooth draw.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
To draw your firearm, grip the holster firmly with one hand while using your other hand to draw the
firearm.
After use, always reholster your firearm with the muzzle pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product information, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging or visit their official website.

By following these guidelines, you can ensure safe and efficient use of your HALO Holster. Thank you for prioritizing
safety and compliance with regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO SIG
SAUER P229 W/RAILBLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir el Halo™ de Galco International. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e
instrucciones para asegurar el uso y mantenimiento adecuado de tu funda. Por favor, lee esta guía con atención
antes de usarla para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar una Sig Sauer P229 con riel.
Asegúrate de que la funda sea compatible con tus accesorios de linterna y láser específicos antes de usarla.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún daño.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu arma de la funda, siempre apunta la boca del cañón en una dirección segura.
Evita usar la funda si notas defectos o fallos.
No sobrecargues la funda con equipo adicional que no esté diseñado para llevar.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Ten cuidado al volver a colocar tu arma en la funda para evitar descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste bien.
Ajusta la posición de la funda a un ángulo de transporte cómodo.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de manera que permita un desenfunde suave.

Uso:

Para insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Para desenfundar tu arma, agarra la funda firmemente con una mano mientras usas la otra mano para
sacar el arma.
Después de usarla, siempre vuelve a colocar tu arma en la funda con la boca del cañón apuntando en
una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero donde sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o la información del producto, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto o visita su sitio web oficial.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y eficiente de tu funda HALO. Gracias por priorizar la
seguridad y el cumplimiento de las regulaciones.
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Guide de sécurité pour le HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P229
W/RAILBLACKRIGHT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster HALO de Galco International. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité et des instructions pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation pour maximiser la sécurité et la performance.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu : porter un Sig Sauer P229 avec rail.
Assurezvous que le holster est compatible avec vos accessoires de lampe et de laser spécifiques avant
utilisation.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle si des dommages sont constatés.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous tirez votre arme du holster, pointez toujours le canon dans une direction sûre.
Évitez d'utiliser le holster si vous remarquez des défauts ou des pannes.
Ne surchargez pas le holster avec des équipements supplémentaires qu'il n'est pas conçu pour transporter.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant utilisation.
Soyez prudent lors du réholstering de votre arme pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il s'adapte bien.
Ajustez la position du holster à un angle de port confortable.
Assurezvous que le holster est positionné de manière à permettre un tirage fluide.

Utilisation :

Pour insérer votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Glissez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Pour tirer votre arme, saisissez fermement le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer
l'arme.
Après utilisation, réholster toujours votre arme avec le canon pointé dans une direction sûre.

Instructions de disposition
Disposez du holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque cela
est possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre emballage ou visiter leur site officiel.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster HALO. Merci de
donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec les réglementations.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO SIG
SAUER P229 W/RAILBLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster HALO di Galco International. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza e istruzioni per garantire un uso e una manutenzione appropriati del tuo holster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto: trasportare un Sig Sauer P229 con una rail.
Verifica che l'holster sia compatibile con i tuoi specifici accessori per torce e laser prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente l'holster per usura e danni. Sostituiscilo se viene riscontrato qualche danno.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e lo stoccaggio delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma dall'holster, punta sempre la volata in una direzione sicura.
Evita di utilizzare l'holster se noti difetti o malfunzionamenti.
Non sovraccaricare l'holster con attrezzature aggiuntive per le quali non è progettato.
Assicurati che l'holster sia fissato saldamente alla tua cintura prima dell'uso.
Fai attenzione quando reinserisci la tua arma nell'holster per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere l'holster sulla cintura, assicurandoti che si adatti saldamente.
Regola la posizione dell'holster per un angolo di trasporto confortevole.
Assicurati che l'holster sia posizionato in modo da consentire un'estrazione fluida.

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scorrere delicatamente l'arma nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Per estrarre la tua arma, afferra saldamente l'holster con una mano mentre usi l'altra mano per estrarre
l'arma.
Dopo l'uso, riinserisci sempre la tua arma con la volata puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il loro sito web ufficiale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficiente del tuo holster HALO. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative.
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Turvaohjeet HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P229
W/RAILBLACKOIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin HALOholsterin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita
holsterin oikeaan käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä maksimoidaksesi turvallisuuden ja
suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: Sig Sauer P229 pistoolin kantamiseen, jossa on
valonheitin.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisten valonheitin ja laserlisävarusteidesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun vedät asetta holsterista, osoita aina piippu turvalliseen suuntaan.
Vältä holsterin käyttöä, jos huomaat vikoja tai toimintahäiriöitä.
Älä ylikuormita holsteria lisävarusteilla, joita se ei ole suunniteltu kantamaan.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tiukasti vyöhön ennen käyttöä.
Ole varovainen asetta laittaessasi takaisin holsteriin, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liuku holsteri vyösi päälle varmistaen, että se istuu tiukasti.
Säädä holsterin sijaintia mukavaan kantokulmaan.
Varmista, että holsteri on asetettu siten, että se mahdollistaa sujuvan vedon.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Liuku ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Vedä asetta, tartu holsterista tiukasti yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä vetämään asetta.
Käytön jälkeen laita aina ase takaisin holsteriin piippu turvalliseen suuntaan osoittaen.

Hävitsoohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrätystä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotetiedoista, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessasi tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa HALOholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat
turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen etusijalle.


